that Hashem is gadol than kol haelohim; for in the thing
wherein they dealt proudly He was above them. > And
Yitro, Moshe's khoten, brought an olah and zevakhim for
Elohim; and Aharon came, and kol Ziknei Yisroel, to eat
lechem with Moshe's khoten before HaElohim. ™ And it
came to pass on next day, that Moshe sat to judge HaAm;
and HaAm stood around Moshe from the boker unto erev.
And when Moshe's khoten saw all that he was doing for
HaAm, he said, What is this thing that thou doest to the
people? Why sittest thou thyself alone, and kol HaAm stand
around thee from boker unto erev? ** And Moshe said unto
his khoten, Because HaAm come unto me to inquire of
Elohim; '® When they have a matter, they come unto me;
and I judge between one and another, and I do make them
know the chukkei HaElohim, and His torot. " And Moshe's
Khoten said unto him, The thing that thou doest is not tov. **
Thou wilt surely wear out, both thou, and HaAm hazeh that
is with thee; for this thing is too heavy for thee; thou art not
able to perform it thyself alone. ** Shema pay heed now
unto my voice, I will give thee counsel, and may Elohim be
with thee; be thou for HaAm before HaElohim, that thou
mayest bring the disputes unto HaElohim; * And thou shalt
teach them chukkim and torot, and shalt show them the
derech wherein they must walk, and the ma'aseh that they
must do. 2 Moreover thou shalt provide out of kol HaAm
anshei chayil able men, yirei Elohim, anshei emes, hating
bribes; and place such over them, to be over thousands, and

14

22

-1-
seep aARY [ MON | “suendASg oy jo puey ay) Japun woiy
WYY PAIGAI[3P IRy OYA PUB ‘YorIeyd JO puey ) Jo jno

pue ‘suend43g ot Jo puey oY) JO JnO NOA PaNISAI Yy OYA
‘waYSe yonreg ‘pres onix puy - suend&3g oy jo puey
) JO INO PIISAT[IP PRy SH WOUM ‘[0ISIL I0J JUOP Pey
woyseH YOIy YeA0) S [[e 10§ padtofor onix puy . ‘way)
PAIOAI[OP PUE PIARS WAYSEH MOY PUB ‘YoaIap A1) Suofe
WA US[[BJaq PRy Jey) [TeARI) 3Y) [[e PUB ‘[90ISIL JO axes ay)
Joj suend4Sq 9y 03 pue yoeIeyq ojun uop pey waysey Jey)
[[& USIOLY SIY P[0} AYSOJ PUY  “[oYO Ay} ojut dured Koy
PUE $QIRJ[oM WO[RYS JI3Y) JO JOYIO OB Payse Ay} pue sy
PASSTY PUE ‘MO PAMOQ ‘UNOYY ST JOAW 0} JNO JUIM AYSO
puy |, "Iof (s Wiueq 0M) 13y pue ‘eyst Ay pue ‘aay) ojun
QWIOD WE 011X ME[-UI-1Ye} U0 AT} | “OUSOJ Ojun pres
Y puy  ‘WIyogeH JeH Ayl e paduresus oy oy ‘reqpiut
U} OJUT AYSOA OIUN BYST ST PUB WIULQ STY (PIM WL
‘UAOYY S,AYSOJA ‘ONIA puUy s JorIeyd JO AQIAYD AY) WO}
QW PAIGAT[AP pue ‘day Aur 11zd sem ‘ay pres ‘1Y 1Yo[g

9} 10§ “10Z3I[ SEA JOUI0 AU} JO WAYS Y} puy  :pue|
u51010] © UT JOF © U99q 9ARY | ‘PIES Y 10J ‘WOYSIAL) Sem

39U L) JO WAYS A YOIYM JO {IULq OM) 1oy puy . ‘Aeme
AU JUSS Pey AUSOA] JOYJe ‘9JIM QUSOA ‘yeloddiz], paataoar
‘UA)OYY S,9YSOJAl ‘ONIX U], z SwIKRIZITA JO INO [20ISI &
1y3noi1q pey waysey ey pue ‘ajdoad SIY [201SI1 X 10J pue
‘QUSOJA JOJ QUOP Pey] WIYO[H Jey) [[B JO PIeay ‘Me[-UI-IayIe)
UOYY S,QYSOIN ‘UBAPIIA] JO UYOY 3y} ‘01X USYA ¥

9T-0C-1-81 0xq oIyt L] Bysied (elo],

over hundreds, over fifties, and over tens; 2 And let them
judge HaAm at all times; and it shall be, that every davar
hagadol they shall bring unto thee, but every davar hakaton
they shall judge; so shall it be eased for thyself, and they
shall bear the burden with thee. 2 If thou shalt do this thing,
and Elohim command thee so, then thou shalt be able to
endure, and kol HaAm hazeh shall also go to their place in
shalom. 2* So Moshe paid heed to the voice of his khoten,
and did all that he had said. * And Moshe chose anshei
chayil out of kol Yisroel, and made them rashim over
HaAm, over thousands, hundreds, fifties, and tens. % And
they judged HaAm at all times; the davar hakasheh difficult
case they brought unto Moshe, but every devar hakaton they
judged themselves. " And Moshe let his khoten depart; and
he went his way into his own land.

! In the chodesh hashelishi third new moon, after the Bnei
Yisroel had their exodus from Eretz Mitzrayim, on that very
day they came into the Midbar Sinai. 2 For they were
departed from Rephidim, and were come to Midbar Sinai,
and had encamped in the midbar; and there Yisroel camped
before HaHar. * And Moshe went up to HaElohim, and
Hashem called out unto him from HaHar, saying, Thus shalt
thou say to the Bais Ya'akov, and declare unto the Bnei
Yisroel; * You yourselves have seen what I did unto the
Mitzrayim, and how I carried you on eagles' wings, and
brought you unto Myself. > Now therefore, if ye will obey
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My voice very carefully, and be shomer over My brit, then
ye shall be a segullah treasured possession unto Me above all
people; for kol ha'aretz is Mine; ® And ye shall be unto Me
a mamlechet kohanim, and a goy kadosh. These are the
words which thou shalt recount unto the Bnei Yisroel. ’
And Moshe came and summoned the Ziknei HaAm, and set
authoritatively before their faces all these words just as
Hashem commanded him. ® And kol HaAm answered
together, and said, All that Hashem hath spoken we will do.
And Moshe brought back the words of HaAm unto Hashem.
® And Hashem said unto Moshe, Hinei, I am coming unto
thee in a thick cloud, that HaAm may hear when I speak with
thee, and believe thee I'olam. Then Moshe told the words of
HaAm unto Hashem. ' So Hashem said unto Moshe, Go
unto HaAm, and set them apart as kodesh today and
tomorrow, and let them wash their clothing, " And be
ready by Yom HaShelishi; for Yom HaShelishi Hashem will
come down in the sight of kol HaAm upon Mt. Sinai.
And thou shalt set boundaries unto HaAm all around, saying,
Take heed to yourselves, that ye go not up into HaHar, or
touch the edge of it; whosoever toucheth HaHar shall be
surely put to death; ™ There shall no yad touch him, but he
shall surely be stoned, or surely mortally shot; whether it be
behemah or ish, it shall not live; when the yovel soundeth
long, they shall come up to HaHar. ** So Moshe came down
from HaHar unto HaAm, and set apart as kodesh HaAm; and
they washed their clothes. 5 Then he said to HaAm, Be
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ready by Sheloshet Yamim; come not into your isha. 16 And
it came to pass on the Yom HaShelishi when the boker was
breaking, that there were thunderings and lightnings, and a
heavy cloud upon HaHar, and the blast of the shofar
exceeding loud; so that kol HaAm that was in the machaneh
trembled with terror. 7 And Moshe led HaAm forth out of
the machaneh to encounter HaElohim; and they stood at the
foot of HaHar. ®® And Mt. Sinai was altogether smoking,
because Hashem descended upon it in eish; and the smoke
thereof ascended as the smoke of the furnace, and kol HaHar
shook violently. * And when the sound of the shofar was
moving [closer], and grew louder and louder, Moshe spoke,
and HaElohim answered him in thunder. 2 And Hashem
came down upon Mt. Sinai, onto the top of HaHar; and
Hashem summoned Moshe up to the top of HaHar; and
Moshe went up. ** And Hashem said unto Moshe, Go
down, warn HaAm, lest they push through toward Hashem
to gaze, and many of them fall perishing. 2 And let the
kohanim also, which come near to Hashem, set themselves
apart as kodesh, lest Hashem break forth upon them. B And
Moshe said unto Hashem, HaAm cannot come up to Mt.
Sinai; for You Yourself charged us, saying, Establish
boundaries for HaHar, and set it apart as kodesh. # And
Hashem said unto him, Away, get thee down, and thou shalt
come up, thou, and Aharon with thee; but let not the
kohanim and HaAm push through to come up unto Hashem,
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